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Deinde, cum lacrimae suae, diu cohibitae, vincerent prorumperentque,
egrediebatur; tum se dolori dabat et paulo post siccis oculis redibat.
Scribdnianus arma in lllyrico contra Claudium moverat; fuerat Paetus in
partibus eius et, occiso Scriboniano, Rdmam trahebatur. Erat ascenslrus
navem; Arria milites orabat, ut simul imponerétur. Non impetravit: conduxit
piscatoriam naviculam ingentemque navem secita est.

Caecilia, uxor Metelli, dum more prisco omen nuptiale petit filiae sordris, ipsa
fecit omen. Nam in sacello quodam nocte cum sordris filia persedébat
expectabatque dum aliqua vox congruens proposito audirétur. Tandem puella,
longad mora standi fessa, rogavit materteram, ut sibi paulisper loco cederet.
Tum Caecilia puellae dixit: «ego libenter tibi mea sede cedo». Hoc dictum
paulo post res ipsa confirmavit.

A1l. Na ypdyete oto TETPASIO 0OQG TN METAPPOCN TWV OTOCTIOCHATWY
«Scribonianus arma in lllyrico ... secuta est» kol «Nam in sacello ... res ipsa
confirmavit».

Movadeg 20

Amavtnon

O Xkplpwviavog eixe otaowdosl otnv INMupia evavtia otov KAawdio- o
Maitog eixe TMAEL UE TO PEPOG TOU KAL, HETA TO (POVO TOU ZKPLpwVIVoU/
POV oKOTWONKE 0 ZKPLPWwVLIavOog, Tov odnyovoav oldepodETlo atn Pwpn.




Empokelto va avePBel ato kapafL - n Applat TAPOAKOAOVOE TOUG OTPATIWTEG
va emiBiBaotel padi Tov. Aev 10 KATOPOWOE: Voiklaoe Eva PAPOKALKO Kol
aKOAOVBNOE TO TTEAWPLO TTAOLO.

M vOxTa dnAadn KaBoTav yla TTOAAN wpa HE TNV KOPN TNG adePPNG TNG
0€ KATIOLO MIKPO LEPO KO TIEPIPEVE HEXPL VO AKOVOTEL KATIOL (PWVI) TIOL VO
QVTOTIOKPLVOTAV OTO OKOTIO TOUG. TEAIKA N KOTIEAQ, KOUPOOWEVN OTIO TNV
TIOAAN opBootaoia, {NTnoe anod tn Bsia TNG va TNG TIaPaXwWPENOEL yla Alyo
™ B¢on NG Tote n Kaukia €ime otnv KOTEAQL  «gyw €LVXOPIOTWG GOV
TopaXwpw TN B€on pou». AuTO To AOYO Alyo apyoTtepa n idla n mpaypa-
TIKOTNTO eTfEPaiwot.

B1. Noa xopaKtnpilogte TG MOAPOAKATW TIPOTACELG HE BACN TO TIEPLEXOPEVO
TOUG WG ZwoTteg (X) N AavBaopeveg (N):

1. HAatwikn yAwooa £xel KaTaywyn amo TNV wSogupwtaikn opdda
YAWOOWV.
O Kiképwv SlokpiveTal Kuplwg yLo TO TIOLNTLKO TOU £PYO.
O loVAwog Kaioap SiEmpePe 0TO €60C TWV ATTOUVIUOVEUUATWVY LIE
LOTOPLKO TIEPLEXOUEVO.

4. O Titog Aiflog Bewpeitar o gupetng TOL €idOLE TNG TIONTIKAG
ETILOTOANG.

5. O Butpouflog sivar o ouyypageag Tov €pyou «[ia T pUON Twv
npayuatwv» (De rerum natura).

Movadeg 10

Amavtnon
|

B1. 1-%
2-N\
3-2
4-N\
5-A

B2. Na evToTioste oTa MOPATIAVW KEIPEVA ATIO pio ETUMOAOYLKA ouyyevh




AEEN TNG AQTWIKAG Yyl KOBgpldt amd TIG TOoPaKATW AEEELG TNG

VEOEAANVLIKAG YAWOOOC;
HETAS OO, VOUAYLO, VUXTEPLVOG, ATTOCTACH, HNTPOTNTA

Movadeg 10

Amavtnon
I ——

B2. petadoon-dabat
vouaylo-navem, naviculam
VUXTEPLVOG-nocte
amnootoon-standi
UNTPOTNTO-mMaterteram

Ma. «Nam in sacello ... mea sede cedo»: X100 MapaTAVW ATIOCTIOCUO VO
EVTOTILOETE TEOOEPX (4) OLOLOOTIKA TNG Y * KALONG (HOVASEG 2) Kat va Ta
METOPEPETE OTN YEVIKN TOL TANBUVTIKOU aplOuoU (Lovadeg 2).

Movadsc 4

Amavtnon
I ——

NMa. nocte - noctium
sororis - sororum
VOX - vocum
sede - sedum

MpB. Na ypayete TOoug TUTOUG TOU (NTOUVTOL Yyl KOBgpld omod TIG

TIOPOKATW AEEELG / OUVEKPOPEG

lacrimae TNV 8l mTtwon otov dAAo aplBud

diu : TOUG GAAOUG V0 PaBpOVC TOV ETILPPAUATOG

siccis ;v bl mtwon T08nAukoV yévoug oTov GAAO
aplOuo

eius TNV AULTIOTIKA TTANBUVTIKOU aplBoy 0To OUdETEPO

YEVOQ




ngentem(que) : toug dAAoug dvo Pabpovg Tou emBetou (oto iSlo
YEVOC, aplOPO Kol TITwon)

Hoc dictum TNV dla TTwon otov dAAo aplBuo
res ipsa : TN YEVIKA TITwaon oTov 8lo aplBud
Movadec 11
Movadeg 15
Amévtnon

Mp. lacrimae: lacrima
diu: diutius-diutissime
siccis: sicca
eius: ea
ingentem(que): ingentiorem(que)-ingentissimam(que)
Hoc dictum: haec dicta
res ipsa: rei ipsius

N2a. «Arria ... secita est»: Y10 TOPOMAVW OTOCTIOOUO VO EVTOTIOETE
TEooEPQ (4) pnpaTa TIov PPIlOKOVTIOL OE OPLOTIKN £YKALON (LOVASEG 2)
KOL VO TO LETAPEPETE OTO Y~ TANBUVTIKO TIPOCWTIO TNG OPLOTIKNAG TOU
MEAAOVTO OTNV (Sla wvn (LoVAdEG 2).

Movadec 4

Amavtnon
]

Ma. orabat-orabunt
impetravit-impetrabunt
conduxit-conducent
secuta est-sequentur

2. Noa ypaygete Toug TUTOULG TOUL (NTOUVTAL Yyl KaBéva amod Ta
TOPAKATW PAUOTA (Yl TOUG TIEPLPPACTIKOVEG TUTIOVG va An@Osi
UTIOYN TO UTIOKEIUEVO):




vincerent

egrediebatur
redibat

moverat
fuerat

Erat ascensiirus

petit
fecit

dixit

Amavtnon

r2p.

Ala.

vincerent: vicisti

egrediebatur: egredi
redibat: redeuntis

moverat: motu
fuerat: fuisset

T0 B evikd TPOCWTO TNG OPLOTIKAG TOU
TIOPOKELPEVOL OTNV (Sl puwvn
. TO QTOPEUPATO TOU EVEOTWTA
: TN METOXN TOU EVECTWTA OTN YEVIKNA EVIKOV OTO
{510 yevog
: TNV QQALPETIKI) OTO COVTIIVO
: TOV {810 TUTIO OTNV UTTIOTAKTLKN
. TO Y TANBUVTIKO TPOOWTIO TNG UTTOTOKTIKAG
TOU TIOPOKELIEVOL
;TN YEVIKN KL TNV QQALPETIKI TOL YEPOLVSIOU
: To B’ eVikO TPOCWTO TNG TIPOOTOKTIKAG TOU
EVEOTWTO KO TOU HEANOVTO 0TNV Bla pwvi
: To B’ MANBUVTIKO TIPOOWTIO TNG OPLOTIKNG TOV
EVEOTWTA OTNV GAAN Qwvi
Movadeg 11
Movadeg 15

Erat ascensurus: fuerint ascensuri

petit: petendi-petendo

fecit: fac-facito
dixit: dicimini

No avayVWwPIOETE CUVTAKTIKA TOUG TIAPOAKATW OPOVG:

S€: EIVOL e

contra Claudium: siVolt .......oeeeveeennn.. OTO oo,

piscatoriam: sivau




Movadeg 10

Amavtnon
I ——

Ala. se: sival Queco avtikeipevo oto pnupa dabat, dnAwvel gubBsia

ouToTAOEL

contra Claudium: e&ivat epmpoBeto¢ TMPOOSIOPIOPOG  TNG
evavtiwong/exBplkng katevBuvong oTo prpa moverat.

piscatoriam: sival B TIKOG TIPOOSLOPLOPOG 0TO naviculam.

standi: sival yevikr yepouvdiov wg CUPTIANPWHA /YEVIKA OVTLIKELUEVLKN
0TO Mora.

paulo: gival a@ALPETIKA OPYAVIKH TOU HETPOL 1 TNG SLaYopdg OTO
post.

A1B. «Hoc dictum paulo post res ipsa confirmavit»: Na petatpete Tnv
EVEPYNTLIKNA OVVTOEN OE TIAONTIKN.

Movadec 5
Movadeg 15

Amavtnon
]

A1B. Hoc dictum paulo post re ipsa confirmatum est.

A2a. <Nam in sacello quodam ... loco cederet»: Xto moapamndvw
OTOOTIOOPA VO EVTOTIIOETE TIG SVO (2) SeVTEPEVOVOEG TIPOTATELG
(Lovadeg 2), va avayvwploste To €ld0og TOoug (Movadeg 2), va




ONAWOETE TN OUVTOKTIKA TOUG AslToupyla (Hovadeg 2) kol va
QULTIOAOYNOETE TOV TPOTIO EKPOPAG TOUG (LOVADEG 4).

Movadeg 10

Amavtnon
I ——

A2a.

A2B.

dum aliqua vox congruens proposito audiretur:

AguTEPEVOVON ETIPPNUATLKA XPOVIKA TIPOTAON.

AELTOVPYEL WG ETIPPNUATIKOG TIPOTSLOPLOPOG TOU XPOVOU OTA PHUATA
persedebat-expectabat.

EK@EPETAL PE UTTOTOKTIKN, YLOTL N TIPAEN TIEPLYPAPETAL WG TIPOTSOKIX
N eTdlwén (SNAWVEL TO VOTEPOXPOVO).

ut sibi paulisper loco cederet:

AguTEPEVOVON OVOUATIKY BOUVANTIKA TTPOTOON.

NELTOVPYEL WG EUUETO AVTLKELUEVO OTO PP rogavit.

EKQEPETOL ME UTIOTOKTIKA, YLOTL TO TEPLEXOUEVO TNG Elval OmAX
ETMOUVUNTO. ZUYKEKPLPEVO EKPEPETAL UE VTIOTAKTLKN TIAPATATIKOV, YLOTL
€EOPTATAL OO PAPA  LOTOPIKOU XPOVOoU. loxUouv oL KOVOVEQ
WOLopopPNnG akoAoubiog xpovwv. H BovAnon sival Wbwpevn TN oTLyun
IOV EUPAVI(ETAL OTO HLOAO TOU OMWANTH (CUYXPOVIOUOG KUPLOG ME
deutepevovoa  TPOTACN) KAl  OXL TN OTypn TG  Tmlavng
TPAYMATOTIONONG TNG.

«ego libenter tibi mea sede cedo»: Na petatpeete Tov €OV Adyo
og AQyLo pe e€dptnon amod to «Caecilia dixit».

Movadec 5
Movadeg 15

Amavtnon




A2B. Caecilia dixit se libenter illi sua sede cedere.

ETipEAe Lo ammavTRosWV:

Aovuaoia KapBela




